
- Масая-сама не подарил тебе подарок на Белый день, поэтому ты сама подарила ему
маршмэллоу? Кажется я поняла намек.»

- Намек? Начнем с того, что я никогда не давала ему шоколада. А насчет маршмэллоу, я просто
поделилась своим угощением.”

“Ты лжешь! Что значит, что ты никогда не давала ему шоколада!”

“Это чистая правда. Разве это не так, Кабураги-сама?

«Я не помню, от кого я получал шоколад», - сказал он, небрежно раня Майхмаму-сан еще
сильнее. “Но раз уж я дал тебе ту антологию стихов, то, наверное, маршмэллоу можно считать
твоей благодарностью.”

Черт. Его рот слишком большой.

- Антология стихов!?”

Ревность и потрясение смешались на ее лице в нечто невероятное. Ну же, перестань так
пялиться на меня.

Снова заметив в толпе Энджи , Кабураги извинился и оставил нас позади.

Атмосфера была напряженной и опасной. В основном эти чуства шли со стороны Эмы.

“Объясни.”

- Объяснить что?”

- Объясни, почему Масая-сама дал тебе антологию стихов!”

- Кто его знает. Возможно, он сделал это по прихоти.”

Ее взгляд становился все более и более пристальным.

“Если ты так сильно хочешь знать, как насчет перевода в Суиран? Ну, если допустить, что ты
сдашь наши экзамены, конечно.”

Пора с этим заканчивать.



Вдалеке я заметила Сарару.

- Ох! Кажется, я увидела своего друга, так что прошу меня извинить. Кстати, слухи ходящие в
Юриномии довольно интригующие. При условии, конечно, что они верны.”

“ ... !”

Я оставила ее позади и направилась к Сараре-сама.

Кстати, у меня в сумке был складной веер, но я вряд ли буду использовать его на такой мелкой
рыбешке.

О! Если она так сильно хотела получить антологию, то я должна была взять ее с собой, чтобы
отдать ей. Из-за своего пищевого отравления я совсем позабыла об этом.

Я остановилась и пошла обратно к Майхаме-Сан.

“Если ты так сильно этого хочешь, может, мне подарить её тебе? Антологию стихов Кабураги-
сама.”

Ее лицо густо покраснело. Боже мой, высокое кровяное давление в таком возрасте? Тебе
следует лучше заботиться о себе.

“Мне это не нужно!”

Майхама-Сан бросила на меня последний свирепый взгляд, прежде чем умчаться прочь.

Мда, вот уж эти люди, которые не могут принять добрую волю других.

Сарара-сама болтала с Кабураги-папой. Держу пари, это была какая-то сумасшедшая
дискуссия о книгах. Неужели я буду им мешать?

Пока я колебалась, председатель Кабураги заметил меня первым.

- Добрый вечер, Рейка-сан. Моя жена и ее друзья с нетерпением ждали встречи с тобой.”

“Добрый вечер. Спасибо Вам за то, что дали мне возможность увидеть такое прекрасное
цветение сакуры. Красота плачущей сакуры была невероятной.”



“Это большая честь для нас, что тебе понравилось.”

Его улыбка была такой же величественной и задумчивой, как и всегда. Какой приятный
человек. Если бы мой отец был таким же, я бы его везде выставляла напоказ.

- Сарара-сама, привет.”

“Привет, Рейка-сама.”

Сарара-сама тоже поприветствовала меня улыбкой. Но я все еще боялась их потревожить.
Казалось, им было очень весело.

“Я вам помешала? Пожалуйста, не обращайте на меня внимания и продолжайте говорить.”

“Вовсе нет, Рейка-сан. Я как раз рассказывал ей о том, как на днях нашел в Германии редкую
книгу.”

Германия!? Только не говори мне, что это Кабураги-папа предложил сыну Гейне!?

“ ... Это случайно был не Гейне?”

- Нет. А ты неравнодушна к Гейне, Рейка-сан?”

- Нет нет.” - тут же ответил я.

Интересно, не возьмет ли он на себя ответственность как отец и заберет назад антологию
любовных стихов своего сына?

“Похоже, Такатэру-кун сегодня не придет.”

“Да. К сожалению, мой брат был слишком занят на работе. Мы очень сожалеем.”

“Не беспокойся об этом. Слава о его эффективности на работе, дошла и до меня. Как бы то ни
было, одного твоего присутствия здесь достаточно, Рейка-сан.”

Ха-ха, какая ослепительная улыбка!

- Председатель Кошуин и твой старший брат прятали тебя, как сокровище, так что мне нечасто
выпадает шанс встретиться с тобой.”



“Вы слишком добры.”

“Я слышал, ты действительно хорошо ладишь со своим Ото-самой. На днях ты связала одеяло
для своего любимого Ото-самы, верно?” (кто не помнит, это был шарф, ставший одеялом для
колен)

“Ну...”

Я никогда не говорила тебе ничего такого, Тануки! Похоже, ты не усвоил свой урок, если все
еще продолжаете преувеличивать вещи. Ты еще получишь, когда я вернусь домой, просто
подожди.

“Я слышал, что когда ты была маленькой, ты сказала, что выйдешь за него замуж, когда
подрастешь. Ах, как завидно!”

ЧТО!? Мало того, что он грешил преувеличениями, так он еще и говорил откровенную ложь!?

Они-сама - ладно, но я ни разу не говорила, что хочу выйти замуж за Ото-саму! Это ложь и
клевета!

Неужели Ото-сама впал в маразм??

“Рейка-сан” - сказала Сарара-сама, - Ты отцелюбка?”

Нееееет!!

-Это какое-то невероятное недоразумение, Сарара-сама. Я не помню, чтобы говорила что-то
подобное.”

Даже после того, как я изо всех сил начала отрицать это, Кабураги-папа просто великодушно
кивнул.

- Ах, это, наверное, всё - половое созревание. Наверное, я должен извиниться. Но ты должна
знать, что твой Ото-сама понимает, что ты чувствуешь. Ах, как мило. Жаль, что у меня нет
дочери, которая бы так сильно меня любила.”

Но вы ошибаетесь! Я оскорблена тем, что вы считаете, будто мой идеальный муж - это
пухленький Тануки!

Я имею в виду, если бы мой отец был кем-то вроде Кабураги-папы, тогда, возможно, я бы так и
сказала. Но, к сожалению, мой отец был всего лишь пузатым Тануки.



- Знаешь, председатель Кишуин иногда жалуется на то, как сильно ты к нему привязана, но все
то видят, что он этому рад.”

Этот лживый Танукии!!

Лживый Тануки должен превратиться в тушеное мясо Тануки!!

Мне казалось, что я просто подвергнусь новым унижениям, оставаясь там, поэтому я
извинилась и покинула их.

Я должна была что-то сделать с этой репутацией отцелюбки... моя гордость зависела от этого.
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